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Inongteuh dua droe aneuk Cina.
"Istrimu doa orang anak Cina.’

(d) Perluasan predikat kata kerja, misalnya:
Teungku Amat geuseumubeuet Ihée gé saboh Aleuhat.
'Teungku Amat mengajar tiga kali dalam seminggu.’
Guda nyan jiplueng tajam that.
"’Kuda itu lari cepat sekali.’
Ureueng nyan geujak meu-ikét-ikét.
’Orang itu berjalan berikut-ikut.’
(e) Perluasan predikat kata tambahan, misalnya:
Keubeuejih di blang Baroh.
"Kerbaunya di sawah utara.’
Uleue nyan lam eumpung manok keumarom.
"Ular itu dalam kandang ayam mengeram.’
Ureueng nyan di kuta aneuk Galong.’
’Orang itu dari Benteng aneuk Galong.’

(f) Perluasan predikat kata ganti orang, misalnya:

Aneukgeuh sidroe jatoe.
"’Anaknya seorang saja.’

Gobnyan teungkumalém pateuen.
"Dia guru kepalang tanggung.’
3) Perluasan Objek
Ayah geudrob kameng itam.
’Ayah menangkap kambing hitam.’
Kamoe mupét bungong ie maweé.
’Kami memetik bunga mawar.’

Gata tabloe eungkét kadra.
"Engkau membeli ikan belanak.’

b. Perluasan Kalimat Dasar Menghasilkan Kalimat Majemuk

1) Perluasan Subjek

(a) Perluasan subjek kata benda, misalnya:
Rumoh nyang ban geupeugot lé ayah papeuen.
’Rumah yang baru didirikan ayah papan.’
Leumdégeuh nyang jipok lé moté baroe ka geusie.
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’Lembunya yang ditabrak oleh motor truk kemarin sudah

disembelih.’

Aneukgeuh nyang jeumét bak meu-ulang neubeuetjih
carong.

’Anaknya yang rajin (dalam) mengulangi pelajarannya
pandai.’ ' :

(b) Perluasan subjek kata sifat, misalnya:
Peue nyang tayue han jitém lagée leumd6 meuneu’ue.
’Apa yang disuruh tidak mau seperti lembu pembajak.’
Lagee putroe ban woe di mon rupajih.
"Bagai putri baru pulang di sumur rupanya.’
Lageée mie ban pajoh aneuk babahjih.
’Bagai kucing makan anak mulutnya.’

(c) Perluasan subjek kata bilang, misalnya:
Meuseupreuek ban sigom dunya le bintang di langet.
’Bertaburnya di seluruh alam banyaknya bintang di langit.’
Sidroe sagai aneukgeuh nyang jeuet geuyue jak u blang.
’Seorang saja anaknya yang dapat disuruh pergi ke sawah.’
Limong droe ureueng nyang ba baudé sajan ka jidrob Ié
pulisi.
’Lima orang yang membawa senjata sudah ditangkap oleh
pulisi.’

(d) Perluasan subjek kata kerja, misalnya:
Peugah keu gob peue nyang jikheun lé até hana got.
’Mengatai orang apa yang tersirat di hati tidak baik.’
Teuka sit jak meulakee bak gob hana malée.
"Tiba hanya untuk meminta pada orang tidak malu.’
Geubeuet peue nyangle ureueng beuet nahu.
"Dipelajari apa yang dikaji orang ialah tata bahasa.’

2) Perluasan Predikat

(a) Perluasan predikat kata benda, misalnya:
Aneuk nyan bit trok lagée geupeugah 1é teungku.
’Anak itu benar tercapai seperti yang dikatakan guru.’
Syédarageuh jinoe geumeukat ija di kaudé Peudada.
'Saudaranya sekarang berjual kain di kedai Peudada.’



(b)

(c)

(d)

(e)
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Polémjih, ureueng peutimang ukem bak teumapat nyoe.
'Abangnya, orang yang mengawasi keadilan di tempat ini.’

Perluasan predikat kata sifat, misalnya:

Puncak Seulawah Agam hana ureueng lom nyang trok ék.
'Puncak Seulawah Jantan belum ada orang yang sampai
mendakinya.’

Bungkoh nyan peue-peue nyang tapasoe bandum lot.
’Bungkusan itu apa-apa yang kita masukkan semua muat.’
Eungkoét meuleuek kapeuek jipubloe di keude.

'Ikan berlimpah ruah dijual orang di pasar.’

Rumoh nyan meunyo na ie raya han trok jiék.

’Rumabh itu kalau ada banjir tidak tergenang.’

Perluasan predikat kata bilangan, misalnya:
Rimeung thon nyoe ka limong droe jikab ureueng di glé.
"Harimau tahun ini sudah lima orang diterkam di gunung.’

Ureueng lagée sidom geujak bak rapat umum.
’Orang bagai semut pergi ke rapat umum.’
Mahasiswa lagée boh seuké meugantung bak motor.
"Mahasiswa bagai buah pandan bergantung di bus.’

Perluasan predikat kata kerja, misalnya:

Aneuk nyan bit-bit jipubuet lagée nyang geuyue lé ayahjaib.
’Anak itu benar-benar bekerja seperti yang disuruh oleh
ayahnya.’

Ureueng mukin geupubuet peue nyang geuyue lam agama-
geuh.

’Orang mukmin melakukan apa yang disuruh dalam aga-
manya.’

Ureueng inong sabé geupubuet peue nyarig geupeugah lé
lakoegeuh.

’Orang perempuan selalu melaksanakan apa yang oleh
suaminya.’

Perluasan predikat kata tambahan, misalnya:

Ayah meusithon pi hana nyang tan geujak u blang.

’Ayah setahun pun yang tidak pergi ke sawah.’

Keubeue sinan lam paloh nyan lén kalon jimeurot.

’Kerbau dalam limbah itu saya lihat makan rumput.’
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Cudalén na di rumoh ureueng meukaanduri.
’Kakek saya ada di rumah orang berpesta kenduri.’

(f) Perluasan predikat kata ganti, misalnya:
Rumohlén nyang deuh keunoe tampung puteh.
"Rumabh saya yang tampak kemari atapnya putih.’
Aleue peue nyang geusangka got geuboh.

’Alas apa yang dirasa baik dipasang.’

3.3.2 Penggabungan

.Penggabungan kalimat dasar menghasilkan kalimat majemuk
sebagai berikut.

a. Penggabungan Kalimat Dasar Menghasilkan Kalimat Majemuk
Setara

1)

2)

3)

Setara sejalan, misalnya:

Si dara jirhah pingan, si agam jimangkot ie.

’Si dara mencuci piring, si agam mengangkat air.”

Cuda geulho jingki, si Minah samroh leusong.

’Kakak menginjak penumbuk, si Minah menyapu lesungnya.’
Ureueng agam geuseumayang di meunasah, ureueng inong
geuseumayang di dayah.

’Orang lelaki bersembahyang di menasah, orang perempuan
bersembahyanag di balai.’

Setara berlawanan (mempertentangkan), misalnya:

Lakoegeuh kaya, tapi inonggeuh kriet that.

’Suaminya kaya, tapi istrinya kikir benar.’

Ureueng nyang geuhareukat siuroe suntok, tapi udébgeuh sabe
lam sosah.

Malam ka jula, tapi kamoe hana mupiyoh bak peugot laporan
nyoe.

'Malam sudah larut, tetapi kamu tidak berhenti membuat
laporan ini.’

Setara sebab-akibat, misalnya:

Ujeuen tunjai that, jih han jeuet jijak bak sikula.

"Hujan lebat benar, dia tidak dapat pergi ke sekolah.’

Aneuk nyang jeumot that, sabab nyankeuh jih geusayang that lé
ayahjih.



4)

5)

64

’Anak itu rajin benar sebab itulah ia disayangi benar oleh ayah-
nya.’
Bajéejih ka sarat, sabab jih ka teumbon.

’Bajunya sudah sarat sebab badannya sudah gemuk.’

Setara memilih, misalnya:

Gata taduek di sinoe atawa tajak sajan lén.

’Anda duduk di sini atau pergi bersama saya.’

Peue geutanyoe tamudék atawa taék u laét singoh?
’Apakah kita pergi ke gunung atau melaut kita besok?’

Peue dabeueh nyoe lonpeuduek di lua atawa lonpeutamong
u dalam. )

’Apakah barang ini saya letakkan di luar atau saya masukkan
ke dalam?’

Setara rapatan, yaitu sebagai berikut.

a) Rapatan sama subjek, misalnya:
Lampohlén ka jeuet keu tamah, han jan l6nusaha lé.
’Kebun saya sudah menjadi semak belukar, tak sempat
saya usahakan lagi.’
Lawang lénpuga, ban teuka khueng ka abéh maté.
"Cengkeh saya tanami, ketika kemarau tiba mati semua.’
Lampohjih hana jihico, jinoe kajeuet keu uteuen lom.
’Kebunnya tidak dirawat, sekarang sudah jadi hutan lagi.’

b) Rapatan sama predikat, misalnya:
Meunyo gata han tatém jak, di lon pi han sit.
’Kalau Anda tidak pergi, saya juga tidak.’
Buek u geupeugét keu jinu, meujan-jan keu aweuek.
‘Tempurung dibuatkan gayung, kadang-kadang untuk
centong.’
Rimeung teuga that jiplueng, peulandok meunan cit.
"Harimau kencang sekali larinya, kancil juga begitu.’

¢) Rapatan sama objek penderita, misalnya:
Peulandok lanja jicok eungkot, laju jibapleung.
"Kancil segera mengambil ikan, kemudian dilarikannya.’
Meunyo tabloe ija jinoe, singoh jeuet lonsie keu bajee.
’Kalau dibeli kain sekarang, besok boleh saya potong untuk
baju.’
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Cudajih nyang bloe engkot, adoejih nyang peusieng.
’Kakaknya yang membeli ikan, adiknya yang menyiangi.’

d) Rapatan sama objek penyerta, misalnya:

Mi geubloe bajée, abu geubloe siluweue keu adoelon.
’Ibu membeli baju, Ayah membeli celana untuk adikku.’

Di gata tapeugah meunoe, di l6n lonpeugah meudéh bak jih.
’Anda mengatakan begini, saya mengatakan begitu pada-
nya.’

Di I6n lonbloe bakéng, di gata tabloe ranub keu nék.

’Saya membeli tembakau, kamu membeli sirih untuk
Nenek.’

e) Rapatan sama objek pelaku, misalnya:
Bak u geutarah lé gobnyan, geupeugét keu taméh ngon
geuglong keu inong pageue.
'Batang kelapa ditarah oleh dia, dirimbas untuk tiang
rumah dan ditanjapi untuk induk pagar.’
Lampoéhnyan geupeutimang lé gobnyan, geupeugot pageue,
geupula lawang ngon pisang.
’Kebun itu diurus oleh dia, dibuat pagar dan ditanami

pisang.’

Lé ayah geubloe bajeée, geubri péng ngon geubloe kitab
keujih.

’Oleh Ayah dibeli baju, diberi uang dan dibeli buku untuk
dia.’

b. Penggabungan Kalimat Dasar Menghasilkan Kalimat Majemuk
Bertingkat.

1) Anak kalimat merupakan subjek, misalnya:
Ureueng nyan jidrob Ié pulisi, jiccumeucue beuklam.
'Orang yang ditangkap oleh polisi, mencuri semalam.’
Nyang patét pubuet nyoe, ka jijak woe.
"Yang harus mengerjakan ini, sudah pulang.’
Meulatang nyang geupeulihara Ié Ayah, ka jisama lé kleueng.
'Binatang yang dipelihara oleh Ayah sudah disambar elang.’

2) Anak kalimat yang merupakan predikat, misalnya:
.Rumoh nyan, ban geupulang lé ureueng chikjih keu jih.
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‘Rumah itu baru diserahkan oleh orang tuanya kepadanya.’
Aduengeuh, ureueng nyang seumubeuet bak sikula agama.
'Abangnya, orang yang mengajar disekolah agama.’
Rumohmeu han trék jiek ie raya.

'Rumah kami tidak dapat dicapai banjir.’

3) Anak kalimat yang merupakan pelengkap penderita, misalnya:
Beuklam abu geulétnyang kueh bak u di lampéh.
"Tadi malam Ayah mengejar yang mencungkil batang kelapa di
kebun.’
Baroe pulisi jidrob ureueng yang baplueng ija.
’Kemarin polisi menangkap orang yang melarikan kain.’
Lén lonpubuet peue nyang geuyue lam agama.
'Saya mengerjakan apa yang disuruh dalam agama.’

4) Anak kalimat merupakan pelengkap pelaku, misalnya:
Manok ka jikab lé meulatang nyang jak-jak malam.
’Ayam sudah dimakan oleh hewan yang berkeliaran malam hari.’
Aneuk miet geupubeuet I¢é ureueng nyang jeuet seumubeuet.
'Anak-anak diajar oleh orang yang mampu mengajar.’
’Si Minah jicoh 1é meulatang nyang geukheun mubisa.
'Si Minah dicatok oleh hewan yang dikatakan berbisa.’

5) Anak kalimat yang merupakan pelengkap penyerta, misalnya:
Teungku neubagi fitrah keu ureueng nyang geukheun la’éh.
'Teungku membagi fitrah kepada orang yang dikatakan daif.’
Beulanja geubri keu nyang geuharap mee peutimang
droegeuh watée tuha teuma.

'Biaya diberikan kepada yang diharap pantas menguruskan di-
rinya waktu tua kelak.’

Peue na geucob bajée keu aneuk nyang troh keunoe baroe?
'Adakah dijahit baju untuk anak yang datang ke sini kemarin?’

6) Anak kalimat yang merupakan keterangan waktu, misalnya:
Aneuk nyan jimupaké watée majih ka geujak u blang.
'Anak itu berkelahi ketika ibunya sudah pergi ke sawah.’

Haba nyan londeungo watée teungoh duek piyoh di lampéh.
'Cerita itu saya dengar ketika sedang istirahat di kebun.’
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Majih abéh umu watée jih jideuk di Kuala Raja.
'Ibu berpulang ketika ia diam di Kuala Raja.’

7) Anak kalimat merupakan keterangan tempat, misalnya:
Kamoe meujak u teupat nyang na geumeukat ija.
'Kami pergi ke tempat yang ada dijual kain.’

Dalém geujak bak ureueng teungoh keumawé.
'Abang pergi pada orang yang sedang memancing.’

8) Anak kalimat merupakan keterangan sebab, misalnya:
Aneuk nyan jiék klah, sabab jih jeumét bak sikula.
'Anak itu naik kelas, sebab dia rajin di sekolah.’
Umong nyan ka lhék, sabab keubeue sabé jimeukubang
sinan.
'Sawah itu sudah dalam, sebab kerbau selalu berkubang di situ.’
Gobnyan mantong saket, sabab hana geupatéh nyang
geuteugah Ié doto.
'Dia masih sakit, sebab tidak dipatuhi yang dilarang oleh dokter.’
9) Anak kalimat merupakan pengganti keterangan syarat, misal-
nya:
Meunyo meukeusutkeuh kapeugah beugot-got, teutée Iénbri.
"Kalau kehendakmu keukatakan baik-baik, tentu kuberikan.’
Gata jeuet taseutotlén, meunyo tadeungé I16n.
'Anda boleh mengikuti saya, kalau Anda menuruti saya.’
Meunyo gata jeumot bak meugoe, teuntée gata kaya.
'Kalau Anda rajin bersawah, tentu Anda kaya.’

10) Anak kalimat merupakan keterangan akibat, misalnya:
Ureueng nyan geumeujudi sampoe atrageuh abén lam gala.
'Orang itu berjudi, hingga hartanya habis digadaikan.’
Gabnyan sakét sabé, sampoe ruréh 6kgeuh.

'Dia sakit selalu, hingga rambutnya rontok.’

Aneuk nyan jiklik sabé, sampoe paroe su-sujih.

"Anak itu menangis, hingga serak suaranya.’

11) Anak kalimat yang merupakan keterangan tujuan, misalnva:

Aneuk nyan jijak beuet mangat jeuet keu ureueng teuma.

' Anak itu menuntut ilmu supaya menjadi manusia kelak.’
Ureueng nyan geuhareukat lam suntok sabé mangat ék
geupeusikula aneukgeuh.



2)

3)

4)
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Si Usuh ijak koh naleueng, lheuh nyan jipowoe keubeuen.

’Si Usuh pergi memotong rumput, sesudah itu menggiringkan ker-
bau.’

Penghilangan predikat, misalnya:

Si Din jibeuet Quran rayeuk, si Razi Quran ubit.

’Si Din membaca Quran besar, si Razi Quran kecil.’

Mawa geuéh di ramoe likot, cuma di ramoe keue.
"Wak tidur di kamar belakang, Makcik di kamar depan.’

Ma ka geujak u blang, ma ka u laét.

"Ibu sudah pergi ke sawah, Ayah sudah ke laut.’

Penghilangan objek, misalnya:

Abu geubloe eungkot, Mi nyang tagauen.

’Ayah membeli ikan, Ibu yang memasak.’

Ut6h geupeugot rumoh, teuma lheuh nyan geu-uke.

"Tukang membikin rumah, lalu kemudian diukir.’

Manok jisama lé kleueng, teuma jipupho u cong kayee.

’Ayam disambar oleh elang, kemudian diterbangkan ke atas.’
Penghilangan keterangan, misalnya:

Beuklam [6n hana teungeut meuskleb, tapi jih jieh meugr’o-gr'o.
"Tadi malam saya tidak tidur sekejap pun, tapi ia tidur nyenyak.’
Thon 1953 I6n ka tamat SMA, jih tamat SD.

"Tahun 1953 saya sudah tamat SMA, dia tamat SD.’

Selain penghilangan terhadap unsur-unsur kalimat yang sama da-

lam proses pembentukan kalimat majemuk, dalam bahasa Aceh ter-
dapat juga proses penghilangan terhadap salah satu unsur kalimat, baik
unsur S, P maupun unsur O pada kalimat dasar (kalimat inti) yang
menghasilkan kalimat elips.

Kalimat-kalimat dasar yang mengalami penghilangan salah satu

unsurnya adalah sebagai berikut.

1) Penghilangan subjek, misalnya:

Duek’ ’Duduk.’
Jak’ "Pergis’
Weh’ "Pindah.’

2) Penghilangan predikat, misalnya:
Cuda’ "Kakak.’
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Karim’ ’Karim.’
Teungku’ "Teungku.’
3) Penghilangan objek, misalnya:
Jak keumeukoh’ "Pergi menuai.’
Jak peusieng’ "Pergi mengupas.’
Teungku neujak seumubeuet  ’Teungku pergi mengajar.’
4) Penghilangan subjek dan predikat, misalnya:

Ulast ’Ke laot.’

Di gampong Blang Kubu Peudada’ Dikampung Blang Kubu Peudada.’

Upasi’ Ke tepilaut.’

3.3.4 Pemindahan

Urutan unsur-unsur kalimat dalam bahasa Aceh pada umumnya
adalah S — P — O — K. Namun, dalam satu kalimat urutan-urutan
seperti itu dapat mengalami pemindahan tanpa mengalami perubahan
arti kalimat itu.

Dalam bahasa Aceh perubahan-perubahan karena pemindahan
itu terdiri dari hal-hal berikut.

a. PemindahanS +P — P+S
1) S(b)+P(b) —=> P(b) + S(b), misalnya:

Peutoe nyan kayée. —>» Kayée peutoe nyan.
"Petiitu kayu.’ —= ’Kayupetiitu.’
Gigoejih meuh. —» Meuh gigoejih.
’Giginya emas.’ —= ’Emas giginya.’
Bubéng rumoh nyanséng. —s Séng bubéng rumoh nyan.
’Atap rumah itu seng.’ —=» ’Sengatap rumahitu.’
Pageue nyan kawat. — Kawat pegeue nyan.
’Pagar itu kawat duri.’ — ’Kawat duri pagaritu.’

2) S(b)+P(s) — P(s) + S (b), misalnya:
Kupiyahjih itam. — Itam kupiyahjih.
’Kupiyahnya hitam.’ —> ’Itam kopiyahnya ’
Aneuk nyan caca. — Cacaaneuk nyan.
’Anak itu cergas.’ —> ’Cergasanak itu.’

Neu-uké nyan dhiet

Dhiet neu-uké nyan.



1)

2)

3)

4)

Leumo nyan ban geubloe
’Lembu itu baru dibeli.’
Aneuk nyan geupubeuet
’Anak itu diajari.’
PemindahanS + P + O

S + PO (pend)

Mie jipajoh eungkot

’Kucing makan ikan.’

Si Hasan jipoh si Husin

’Si Hasan memukul si Husin.’

Asée jikab kameng

’Anjing menggigit kambing.’
S+ P+ O(pel)

Naleueng geukoh lé gobnyan
"Rumput dipotong olehnya.’
Lén geuyue duek lé gobnyan
’Saya disuruh duduk olehnya’
Campli geubloe lé ma.

"Cabe dibeli oleh Ibu.’

S + P + O (peny)
Bajee geubloe keu aneuk
’Baju dibeli untuk anak.’

Naleueng geukoh keu leumé
"Rumput dipotong untuk
lembu.’

Layang geupeugot keu jih
’Layangan dibuat untuknya’
S + P + Ket (temp)

Ma geujak u blang.
"Ibu pergi ke sawah.’

Ayah neujak u meunasah
’Ayah pergi ke meunasah.’

Gobnyan geujak u peukan

Ban geubloe leumé nyan.
"Barudibeli lembu itu.’
Geupubeuet aneuk nyan.
"Diajarianak itu.’

Y 8

O (pend) + P + S, misalnya:
Eungkot jipajoh lé mie.
"Ikan dimakan kucing.’
Si Husin jip6h lé si Hasan
’Si Husin dipukul oleh si
Hasan.’

—> Kameéng jikab Ié asée.

—
e

—
—im
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"Kambing digigit oleh anjing.’
O (pel) + P + S, misalnya:
Lé gobnyan naleueng geukoh.
’Olehnya rumput dipotong.’
Lé gobnyan léon geuyue duek.
’Olehnya saya disuruh duduk’
Lé ma campli geubloe.

’Oleh ibu cabe dibeli.’

O (peny) + P + S, misalnya:
Keu aneuk geubloe bajée
"Untuk anak dibeli baju.’
Keu leumé geukoh naleueng.
"Untuk lembu dipotong
rumput.’

Keu jih geupeugot layang
’Untuknya dibuat layangan.’
Ket (temp) + P + S,
misalnya:

U blang geujak ma.

’Ke sawah pergi Ibu.’

U meunasah neujak ayah.

’Ke menasah pergi Ayah’.

U peukan geujak gobnyan.



5)

6)

2

8)

’Dia pergi ke pasar.’

S + P + Ket (wak)
Padé geupula singoh.
"Padi ditanam besok.’
Gatatawoe lusa.

’Anda pulanglusa.’
Rusa geutaron beuklanr
"Rusa dijerat semalam.’
Gobnyan geujak siat
"Dia pergi sebentar.’

S + P + Ket (tam)
Aleue geuranté rapat.
’Alas dirantai rapat.’
Gata tawoerijang.
’Anda pulang cepat.’
Ureueng nyan geujak bagah.
’Orang itu berjalan cepat.’
Parang ta-asah beutajam
’Golok diasah tajam.’
Moo jiplueng meulék
"Truk berlarilambat.’
S + P + Ket (alat)
Kayée geukoh ngo parang
’Kayu dipotong dengan
golok.’
Kamoe meujak ngon moto
’Kami pergi dengan mobil.’
Uleue tupoh ngon kayeée.
"Ular dibunuh dengan kayu.’
Tulo geudrob ngon taron
"Pipit ditangkap dengan
jerat.’
S + P + Ket (sebab akibat)
misalnya:
Aneuk nyan jiklik sabab
reubah
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’Ke pasar pergidia.’

Ket (wak) + P + S, misalnya:
Singoh geupula padé.
"Besok ditanam padi.’
Lusatawoe gata.

"Lusa pulanglah Anda.’

Beuklam geutaron rusa.
’Semalam dijerat rusa.’
Siat geujak gobnyan.
"Sebentar dia pergi.’

Ket (tam) + P + S, misalnya:
Rapat geuranté aleue.
"Rapat dirantai alas.’
Rijang tawoe gata.
’Cepat pulang anda.’
Bagah geujak ureueng nyan.
’Cepat berjalan orangitu.’
Beutajam ta-asah parang.
’Tajam diasah golok.’
Meulék jipplueng moto.
"Lambat berlari truk.’
Ket (alat) + P + S, misalnya:
Ngon parang geukoh kayee
"Dengan golok dipotong
kayu.’
Ngon moto meujak kamoe.
"Dengan mobil kami pergi.’
Ngon kayée tapoh uleue.
’Dengan kayu dibunuh ular.’
Ngon taron geudrob tulé.
"Dengan jerat ditangkap
pipit.’
Ket (sebab akibat) + P + S,
misalnya:
Sabab reubah jiklik aneuk
nyan.
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11)

’Anak itu menangis sebab
jatuh.’
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—

Bungong mala sabab seu-uem —

’Bunga layu karena panas.’

—

Kamoe meutakoét sabab salah —>

’Kami takut karena salah.’

S+ P + Ket (jum)
Kamoe mupuasa lhée jan
’Kami berpuasa tiga waktu.’
Gobnyan jitaki du go

'Dia ditipu duakali.’

Ranub geuseupéh dua-dua
*Sirih disusun dua-dua.’

S + P + Ket (kualitas)
misalnya:

Jih geupeurunoe bit-bit
’Dia diajar betul-betul.’
Bintéh nyan geu-uké ngon
dhiet.

"Dinding itu diukir dengan
indah.’

Aneuk nyan jijak bagah.
’Anak itu berjalan cepat.’

S + P + Ket (kesertaan)
misalnya:

Aneuk nyan jijak u peukan
ngon majih

’Anak itu pergi ke pasar
denganibunya.’

Kuek jiphoé meukawan-
kawan.

"Bangau terbang ber-
kawanan.’

Awak nyan jitron u krueng
meusigo.

A A A A A T A A R R R R T

’Sebab jatuh menangis anak
itu.’

Sabab seu-uem mala bungong
’Karena panas bunga layu.’
Sabab salah meutakot kamoe
’Karena salah takut kami.’

Ket (jum) + P + S, misalnya:

Lhée jan puasa kamoe.

"Tiga waktu puasa kami.’

Dua go jitaki gobnyan

’Dua kali ditipu dia.’
Dua-dua geuseupéh ranub
"Dua-dua disusun sirih.’

Ket (kualitas) + P + S,
misalnya:

Bit-bit geupeurunoe jih.
"Betul-betul diajar dia.’
Ngon dhiet geu-uké bintéh
nyan.

"Dengan indah diukir
dindingitu.’

Bagah jijak aneuk nyan.
"Cepat berjalan anak itu.’

Ket (kesertaan) + P + Sm
misalnya:

Ngon majih u peukan jijak
aneuk nyan

"Dengan ibunya ke pasar
pergi anak itu.’
Meukawan-kawan jipho
kuek.

’Berkawanan terbang
bangau.’

Meusigo u krueng jitron
awak nyan.
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’Orangituturunkesungai — ’Bersama-sama ke sungai

bersama-sama.’ turun orangitu.’
Keubeue nyan jijak saho —» Saho ngor nang jijak
ngonnang keubeue

’Kerbau itu berjalan searah —s ’Searah dengan induknya
dengan induknya.’ berjalan kerbauitu.’
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LAMPIRAN

Ejaan Bahasa Aceh yang Disempurnakan

Ejaan Bahasa Aceh yang Disempurnakan ini didasarkan kepada Ejaan
Bahasa Aceh yang digunakan oleh Dr. R.A. Hoesein Djajadiningrat,
yang telah disesuaikan dengan Ejaan Bahasa Indonesia yang Disem-
purnakan. Penyesuaian ejaan itu adalah sebagai berikut.

I PEMAKAIAN HURUF

1. Abjad
Huruf-huruf yang digunakan dalam bahasa Aceh serta nama-nama-
nya adalah sebagai berikut.

Huruf Ucapan Huruf Ucapan
A a a M m ém
B b bé (9] 0o 0
c cé 0 6 )
D d dé (o) o 6
E € e U u u
E é é P p pé
E e g R r ér
F f ef S S )
G g gé T X f?
H h ha o a ke.

: 1
1 ' £ Vv v fé
: J I wWoow wé
K k ka X X éks
L 1 él Y y yé
M m ém Z z zét
N én
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2. Vokal

a. Yang tidak berubah:
a aleue lam na
i iku nit turi
o - boh ho
e — len beuhe
é éh péh kaphé
e ek get uleé
6 ok boh tulo

b. Yang berubah
Lama Yang disempurnakan
oe oeram - loet - karoe.u wuram - lut - karu
o - - boh - toh 6 - - boh - deungo

3. Vokal Sengau
a. Yang tidak berubah:

a ‘ab s'ah meu'a-'a
i "isya ita'it'e sa'i
‘e '€t kh'eb pa'e
oh kh'ob meu'o-'0o
b. Yang berubah:
Lama Yang disempurnakan

‘oe 'oe-ve -kh'oeng
meu'oe-ve. ‘u-'w-'a-'u - kh'ung - meu'v-"u

" ¥ - - - 8% , ,
4. Diftong

Yang berubah:
Lama Yang disempurnakan
ai - - - lintaih. ai - - - kai
ie -i€¢ -liéh - leupié. ie -ie -lieh - leupie
eué¢ -eué -dheuén - pageué. eue -eue -gheuen - pegeue
aj -- -- -sangkaj. ai -- -- - sangkai
oej- - - -- - phoe;j. ui -- -- - phui
oeé -oeét - doe€’ - koé. ue -uet -duek -kue

oi  -- -boih - boengkoih. 6/ -0  -béh - bungko6h
6 - - - t0j. 6 - - - toi
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euj -- -- - meuyj. eui - - --
0é -- -- - adog. oe -- --
e -- -- - adeé e -- --
Diftong Sengau
Yang berubah:
Lama Yang disempurnakan
‘@ -- - meuh'ai. ai - - meuh Wi
'eé - ‘e€rat - - e - - éerat
'eué -'eu€ s'euét -. '‘eue ‘eue Steuet -
'oeé - oeét - on'oeé. 'oeé ‘uet - on‘ue
Konsonan
a. Yang tidak berubah:
b ba keubah asab
d da adoe -
g giek gigoe -
h hat geuheum gah
k ka sakai -
1 1€ baluem -
m mat jampang karam
n na seunda saban
ng ngui mangat mieng
P pat seupot -
r ruek sure -
s soe asoe -
t toe atra kulat
f fana gafan -
w woe saweue -
q qur'an - =
b ¢ - meuraxa -
b. Yang berubah:
Lama Yang disempurnakan
> -la'en aneu’ k/ -laén aneuk
meu’oengki meu-ungki
ch - cheueh - -kh - kheueh -
dj -djan sadjan -j -jan sajan

- meui
- adoe
- adee
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j -joem sajeueb -y -yum sayeueb -
tj -tjuda euntjien - ¢ - cuda euncien -
nj -njoe majoem - ny - nyoe mayum

Catatan:

Huruf-huruf sy, v, dan z dipergunakan dalam bahasa Aceh untuk
menuliskan kata-kata bahasa asing yang belum terserap sepenuhnya.
Dalam tata bunyi bahasa Aceh terdapat konsonan rangkap (cluster).
Konsonan rangkap tersebut terdapat pada awal kata atau di tengah
kata dan huruf keduanya hanya terbatas pada huruf r, 1, dan h.

7. Nama Diri

Penulisan nama orang, badan hukum, sungai, gunung, jalan, dan
sebagainya hendaknya disesuaikan dengan ejaan bahasa Aceh yang
disempurnakan kecuali bila ada pertimbangan-pertimbangan khusus
terutama dari segi hukum, tradisi, atau sejarah.
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Il PENULISAN KATA

Kata Dasar

Kata yang merupakan kata dasar, baik bersuku satu maupun ber-
suku dua masing-masing ditulis sebagai satu kesatuan kecuali kata
yang diakhiri dan diawali oleh huruf vokal.

Na ulam jang tan soe cok.

Baroe kamoe meuduek pakaat.

keu-ieng, keu-eueng, leu-iek, seu-uem

Kata Jadian

Kata berimbuhan awalan:

a. ditulis serangkai, jika huruf pertama kata dasar mulai dengan
huruf konsonan.

Kamoe meujak u peukan
Kayée nyan hana meucabeueng.
Gata tawoe beurijang
Aleue geuranteé geupeurapat mangat saré.

b. tidak ditulis serangkai, jika huruf pertama kata dasarnya mulai

dengan huruf: a, i, u, dan e. Antara imbuhan dengan kata dasar
diberi tanda hubung.
Keunaleueng tameh nyan ka meu-iseuk
Kameng nyang ka jimeu-aneuk
Gobnyan geujak meu-ubat u rumoh sakét.
Ka-eu na leu-eueng ka, ka-adée padé
Kata Ulang Ditulis dengan Menggunakan Tanda Hubung
jak-jak
peuleuheuen-peuleuheuen
prak-pruk, prék-prok

Kata Majemuk
Bagian-bagian dari apa yang lazim disebut kata majemuk ditulis
terpisah.

tuleueng gasien

mata ie

inong pageue
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5) Kata Depan Kata Penegas dan Kata Sandang
(i) kata depan: di, keu, u, dan bak, jika berfungsi sebagai kata

depan ditulis terpisah dari kata yang mengikutinya.
di peukan

keu ureueng nyan

u blang

bak sikula

(ii) kata penegas: di, jika berfungsi sebagai kata penegas ditulis

terpisah dari kata yang mengikutinya:

Di 16n hana abéh 16ntu’uh lom basa droeteuh.

Di gajah ji¢h toe bak bin¢h krueng.

Teuma jijak di peuland6k ho laén, hana 1€ jipeutoe keunan.
Aneuk di 16n, aneuk di gata.

(iii) kata sandang: si dan po, jika berfungsi sebagai kata sandang

ditulis terpisah dari kata yang mengikutinya:
Kitab nyan gejok bak si Amin.

Po nyan nyang peugah meunan.

Tetapi:

Hana po- keubeue kleuet lam glé Seulawah.
Kapai teureubang jipho si- u laét.

il PENULISAN HURUF

1) Huruf Besar
Huruf besar dipakai sebagai huruf pertama:

a.

b.

kata pertama suatu kalimat.
— Gobnyan geu-iem hana geukheun sapeue.
suatu kutipan langsung.
— Kheun gobnyan, ”Singoh di 16n han jeuet 16njak.”
nama diri atau kata yang dipakai sebagai nama diri.
(Bila nama diri disusun lebih dari satu kata, maka tiap kata
mulai dengan huruf besar).
Allah
Po Teu Meureuhom
Agam
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Dewan Perwakilan Rakyat
Tuha Peuet

Indonesia

Blang Tho

2) Huruf Miring
Huruf miring dalam cetakan dipakai untuk:

a.

menuliskan nama buku, majalah, dan surat kabar yang dikutip
dalam karangan.

Bahasa Aceh rikaan Budiman Sulaiman.

Haba ureueng jameun, miseue Haba Peulandok.

Meunan sit haba-haba laén.

menegaskan atau mengkhususkan huruf, bagian kata, atau
kelompok kata.

Lam basa Aceh hana harah 4, s, / ngon r bak akhé kata.
Naerika supo ejaan nyoe?

Kheun kameéng, ”Bit hai, tapeurunoe ro keu kee do’a rimueng!”
menuliskan kata-kata atau ungkapan asing yang belum terserap
sepenuhnya dalam bahasa Aceh.

divide et impera

weltanschauung

IV. TANDA BACA

Tanda baca yang berikut dan huruf yang mengikutinya dipisahkan oleh
satu spasi.

>
5
!
?

Tanda-tanda baca yang berikut dipisahkan satu spasi dari huruf atau
tanda yang mendahuluinya.

'
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1) Titik (.)

a. mengakhiri kalimat yang bukan pertanyaan.
Darussalam jantong até rakyat Aceh.
b. dipakai di belakang singkatan nama orang.

Moh. Razi
Izzuddin BS

c. dipakai di belakang angka atau huruf dalam suatu bagan, ikhti-
sar, atau daftar. (Lihat juga pemakaian tanda kurung)

A. DirektoratJenderal a
B. Direktorat Jenderal b
C. DirektoratJenderal c

d. dipakai di belakang nama gelar, pangkat, jabatan, instansi,
dan sapaan.
Dr.

Ir.

T.
Tgk.
H.
Nyak.

e. dipakai dalam bilangan untuk memisahkan angka ribuan,
jutaan, dan seterusnya, kecuali dalam angka tahun dan nomor,
(halaman, mobil, telepon, dan lain-lain). Dalam menyebutkan
waktu, tanda titik memisahkan angka jam dan menit.

1.000
1.567.485
pukul 19.45

Tetapi:
halaman 1212
1978
telepon No. 121226

f. tidak dipakai dalam singkatan yang tertulis dengan huruf besar.
MPR ABRI
PUSA SMP
UuUD PdanK
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tidak dipakai dalam akronim.
Deppen
Sekjen
Unsyiah

tidak dipakai dalam singkatan lambang kimia, satuan, takaran,
timbangan, dan mata uang.

cm Rp

$ km

kg NaCl

tidak dipakai di belakang judul (buku, karangan, berita, bab).
Haba Peulandok
Adat Aceh
Hikayat Prang Sabi
Bahasa Aceh
Tetapi:
Kamoe ka tamat mubeuet Bahasa Aceh.

tidak dipakai di belakang tanggal, nama dan alamat, dalam
surat menyurat yang tidak menjadi kalimat.

Banda Aceh, 30 April 1978

Keu rakan sahbatlon

Tgk. Gantoe

Jalan Tgk. Paya Bakong 7

Lhokseumawe
Tetapi:

Ureueng nyan rumohgeuh bak jalan Cut Meutia 5,
Bireuen.

2) Koma (,)

a.

dipakai di antara unsur-unsur dalam suatu perincian atau bi-
langan.
Geutanyoe meunyo tamudék u glé beutaba: eungkdt
masén, asam, teurasi, ubat deumam ngon keuleumbu.

menceraikan anak kalimat, baik yang dirangkaikan oleh kata
penghubung maupun yang tidak.
Adoengeuh, teungku nyang seumubeuet bak sikula agama.
’Oh leuh geubeuet, teuma geuseumayang Suboh.
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menceraikan kutipan langsung dari bagian lain dalam kalimat.
O, bahlé kuseutot keée sidroe sajan, Peue salah teume,
tajak hanjeuet,” seuot jih.

dipakai di antara (i) nama dan alamat, (ii) bagian-bagian alamat,
(iii) tempat dan tinggal, yang ditulis sebaris.

Universitas Syiah Kuala, Darussalam Banda Aceh

Banda Aceh, 22 Februari 1978

menceraikan bagian nama yang dibalik susunannya dalam
daftar pustaka.
Arif, Abdullah, Panton Aceh, Jakarta, Pusaka, 1953.

dipakai di antara nama tempat penerbitan, nama penerbit, dan
tahun terbit. (Lihat contoh e)

dipakai di antara nama orang dan gelar akademis yang meng-
ikutinya, untuk membedakannya dari singkatan nama keluarga
atau marga.

Prof. Fadillah, S.H.
Tetapi:
Muhammad Hs.
dipakai di muka angka persepuluhan dan di antara rupiah de-
ngan se dalam bilangan.
13, 56
Rp12,50

3) Titik Koma (;)

Titik koma memisahkan bagian-bagian kalimat, jika dalam

kalimat itu sudah ada koma.

Jih hana jiwoe baroe, jipeugah jijak u Sabang; ban
l6ntupeue mantong rupari jih jitheun 1€ pulisi.

4) Titik Dua (:)

a.

dipakai sebagai pengantar suatu daftar, rangkaian, perincian,
dan penunjukan.

Buet nyang geupubuet bakbuet meugoe: mu’ue, ceumatok,
pueék ie lam umong, tak bulee ateueng, keumiet tuld
watee ko roh padé.

b. dipakai di antara: (i) jilid atau nomor halaman, (ii) bab dan
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ayat dalam kitab suci, (iii) judul dan anak judul dalam karangan.

(i) Panton Aceh, I: 56

(ii) Swurat Yasin: 9

(iii) Neurika A. Arif, Pantén Aceh: Salah saboh keuseunian
Aceh.

5) Tanda Hubung (-)

a. menyambung suku-suku kata dasar yang berakhir bunyi vokal
dan suku yang mengikutinya mulai dengan bunyi vokal pula
dan suku kata yang terpisah oleh penggantian baris:

keu-iseng, keu-eueng, leuiek
haba nyan? Soe peugah

b. menyambung awalan dan kata dasar, jika huruf pertama kata
dasarnya mulai dengan huruf vokal g, i, 4, dan e.
meu-iseuk
meu-ubat
peu-anték
ta-eu

c. menyambung unsur-unsur kata ulang.
plam-plum
téh-toh
meu-aydn-ayon

d. menyambung bagian-bagian tanggal.
20-2-1978

6) Tanda Pisah (--)
a. membatasi penyisipan kata, kelompok kata, anak kalimat yang
memberi penjelasan khusus.
Hikayat--Prang Sabi--nyang pubeud6h seumangat ureueng
Aceh geutamuek lam prang.
Tgk. Husen--keupala mukim di gampong kamoe--ka
geujak u Arab.
Jalan u Krueng Raya--pajan na tom gét--jinoe ka geupeugét
1é peumeurintah.
b. dipakai di antara dua bilangan atau tanggal yang berarti sampai
dengan atau di antara dua kota berarti ke, sampai.
1945--1978
Banda Aceh--Medan
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7) Tanda Elipsis (...)
Menggambarkan kalimat yang terputus-putus.
Teuma nyang pat6t neupiké ... alah hai teungku jroh ...
hanc6 hatélon 'on 16n ingat, keureuna kadang hana padum
tréb 1€ ... alah hai po 16n, pakrikeuh kamoe wateée hana
1€ droeneuh?

8) Tanda Tanya (?)

a. Menunjukkan pertanyaan yang mengharapkan jawaban atau
yang bersifat retoris.
Bo6h pajan teuma geutanyoe jadéh tamubé-bé?

b. bila ditaruh dalam tanda kurung menunjukkan ucapan yang

disangsikan atau kurang dapat dibuktikan kebenarannya.

Jalan geuritan apui Aceh, bék nyang ’an geupeuget,
rén-rijih geukeumeung bungka bandum (?).

9) Tanda Seru (!)

Dipakai untuk menunjukkan ungkapan seruan, perintah, dan
yang meminta perhatian khusus.

Tul6g! Tuléng! Na rumoh tutdéng!

Jak woe!

10) Tanda Kurung ()
a. mengapit keterangan yang ditambah pada kalimat atau bagian-
bagiannya.
Prang Bayu ngon Prang Pandrah (Aceh Utara) hana
geuboh lam kitab ”Seujarah Peurjuangan” bangsa
geutanyoe.

b. mengapit angka atau huruf yang memperinci satu seri kete-
rangan.
Dalam Universitas Syiah Kuala na:
(1) Fakultas Ekonomi
(2) Fakultas Kedokteran Hewan dan Peternakan
(3) Fakultas Hukum dan Pengetahuan Masyarakat
(4) Fakultas Tehnik
(5) FakultasPertanian
(6) Fakultas Keguruan
(7) Fakultas Ilmu Pendidikan.



93

11) Tanda Petik ("...")

a. mengapit petikan langsung yang berasal dari pembicara,
naskah atau bahan tertulis lain. Kedua tanda petik itu ditulis
sama tinggi di atas.

"Kajak bubagah! " kheun ayah.

b. mengapit judul puisi, karangan atau buku.
Buku haba "Haba Peuland6k" geutuléh ngon ejaan Bahasa
Aceh Yang Disempurnakan

c. mengapit istilah yang dikenal atau kata yang diberi arti khusus.
Peumeurintah geupupunah "pungli" jeueb-jeueb teumpat.

12) Tanda Petik Tunggal ('...')

a. Tanda petik tunggal mengapit kutipan dalam kutipan lain.
”Lon deungé baroe na’kr’ang-kring’ di sinoe,” kheun
gobnyan. )

b. mengapit terjemahan atau penjelasan kata atau ungkapan

asing.
makanan 'peunaj6h’
kompor 'seulungké munyeuk tanoh’

13) Tanda Garis Miring (/)

a. dipakai dalam penulisan nomer kode surat.
No. 41/A.V/16/78

b. dipakai sebagai pengganti kata per dan atau
Yumjih Rp97,50/mete
inong/agam
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